
JAHRESTAGUNG 
ANNUAL CONFERENCE / GODOVOE ZASEDANIE
UNION PROGRESSIVER JUDEN 
8. – 11. 7. 2010
Um sich für die Tagung anzumelden, füllen Sie bitte dieses Formular aus 
und schicken, mailen oder faxen Sie es an:
To register for this conference, please fill in this form and send, mail, or fax it to:
Çtoby zaregistrirovatæsä d¬ä uhastviå v Kongresse zapo¬nite poΩa¬ujsta qtot formu¬år i 
otpravæte faksom i¬i po q¬ektronnoj pohte:

christophorus.berlin@t-online.de · Fax: +49 (0) 30 / 336 06 114 
Hotel Christophorus, Schönwalder Allee 26, D-13587 Berlin

Vorname / First name / Imå          Nachname / Surname / Fami¬iå

Straße, Hausnummer / Address / Adres i nomer doma

Postleitzahl / Zip-Code / Pohtovyj indeks          Stadt / City / Gorod

Land / Country / Strana

Telefon / Phone / Te¬efon          Fax / Fax / Faks

E-Mail / E-Mail / e-maj¬

Beruf / Occupation / Professiå

Zahl der Kinder, die mitkommen	 Alter dieser Kinder 
Number of participating children	 How old are these children? 
Kolihestvo priezøaüwix detej	 Vozrast qtix detej

Bitte ankreuzen / Please mark / PoΩa¬ujsta otmetæte

	 Ich bin Mitglied der jüdischen Gemeinde in: 
I am member of the Jewish congregation in: 
Ä åvlåüs´ hlenom evrejskoj obwiny, kakoj:

	 Ich bin jüdisch, aber nicht Mitglied einer Gemeinde, weil: 
Ä evrej, no ne åvlåüs´ hlenom obwiny:

	 Ich bin nicht jüdisch. Ich habe Interesse an dieser Tagung, weil: 
I am not Jewish, but I am interested in this Conference because: 
Ä ne evrej. Ä  interesuüs´ kongressom, potomu hto:



Tagungskosten 8. – 11. Juli 2010 
Conference Fees July 8 – 11, 2010 
Registracionnyj vznos, 8-11 iülå 2010

Kinder bis 11 Jahre sind frei bei Übernachtung im Zimmer der Eltern 
No charge for children up to 11 years of age staying in parents’ room 
Registracionnyj vznos dlå detej do 11 let pri proøivanii v komnate roditelej

Preise pro Person / Prices are per person / Registracionnyj vznos, s uhastnika

Bitte Anzahl eintragen / Please name numbers / PoΩa¬ujsta vnesite ko¬ihestvo

_____	 199 E	 Einzelzimmer in einem *** Hotel incl. aller Mahlzeiten und Tagungsgebühr 
		  single room in *** Hotel incl. meals and Conference fee 
		  Otde¬ænyj nomer v ote¬e vk¬œhaä vse trapezy i zasedaniå

_____	 184 E	 Doppelzimmer in einem *** Hotel incl. aller Mahlzeiten und Tagungsgebühr 
		  double room in *** Hotel incl. meals and Conference fee 
		  Komnata na dvoix v ote¬e vk¬œhaä vse trapezy i zasedaniå

_____	 164 E	 Dreibettzimmer in einem *** Hotel incl. aller Mahlzeiten und Tagungsgebühr 
		  triple room in *** Hotel incl. meals and Conference fee 
		  Komnata na 3 v ote¬e vk¬œhaä vse trapezy i zasedaniå

		  Wunschpartner / S kem by Vy xotepi Ωit´ v odnoj komnate

_____	 144 E	� Einfache (!) Unterbringung in Mehrbettzimmern  
incl. aller Mahlzeiten und Tagungsgebühr 
	Simple rooms (!) incl. meals and Conference fee 
	Prostye komnaty vk¬œhaä vse trapezy i zasedaniå

_____	 109 E	 Tagungsgebühr für die Teilnahme ohne Übernachtung 
		  Day registration tickets without overnight accomodation 
		  Sutohnye bi¬ety d¬å uhastiä v zasedanie bez nohövki

Eine endgültige Teilnahmebestäigung seitens des Hotels geht Ihnen  
unmittelbar nach Rücksprache mit der Union progressiver Juden zu.  
You’ll get the official confirmation from the hotel.
Vy po¬uhite podtverΩdenie ob ote¬e.

Datum / Date / Data                  Unterschrift / Signature / Podpis´


